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PUN „ LIBERTE

yetoneôâe àutôàe fret âettw'ce r/t?à c/ftzm/tà

Alpweiden werden zu
Äckern. Lehrlinge aus
einem Landhilfelager
beim Roden im Bündnerland.

Les pâturages se
transforment en champs.
Apprentis dans un camp
d'aide à la campagne
défrichant un alpage
dans les Grisons.

Avant la guerre déjà, on se préoccupait de mettre au service de

l'agriculture suisse les forces de notre jeunesse. De nombreuses
institutions, les organes de l'orientation professionnelle, la Société des
Amis du jeune homme, d'autres encore, s'efforçaient de procurer à
la jeunesse sortant des écoles l'occasion de se fortifier. Dès 1938,

une douzaine d'institutions collaborèrent à ce mouvement, et, avec
le concours du secrétariat central de Pro Juventute, firent connaître

dans tous les milieux les avantages moraux et matériels d'une telle
activité.
En Suisse alémanique, année après année, de quatre à six mille

jeunes gens s'enrôlent, au sortir de l'école, au service de la campagne.
Durant une année, entourés de soins attentifs, ils travaillent dans un
domaine agricole. Ils se rendent utiles dans les travaux de maison,
à la ferme et dans les champs, effectuent des travaux de nettoyage,



Die freiwillige Helferin entlastet
die Bäuerin von den häuslichen
Pflichten und übernimmt die
Sorge um das Wohl der Kinder.
L'aide bénévole d'une /eure
volontaire décharge la paysanne
de ses soucis ménagers et du
soin des enfants.

apprennent à connaître le travail de la terre, les plantes et les
animaux, les machines agricoles, le travail en plein air par tous les temps.
Plusieurs d'entre eux, conquis, restent attachés à la terre. Ils s'y
pencheront, comme tous nos paysans.
Laide de la jeunesse à la campagne rend service, en ces heures
difficiles, à la paysannerie suisse. Dans plusieurs cantons, cette action
a été couronnée de succès. Les parents savent qu'une année passée
à la campagne n'est pas une année perdue. Au contraire. La jeunesse
suisse a donné, année après année, de un à deux millions de jours
de travail à l'agriculture du pays. C'est là un résultat encourageant.
L'effort entrepris doit être continué, dans l'intérêt des jeunes et dans
l'intérêt de nos cultures — pour le pain et la liberté.

Les jeunes filles, elles aussi, peuvent rendre des services pratiques
aux paysannes. En sortant des écoles ménagères et professionnelles,
elles ne connaissent pas encore la pratique. Leurs examens terminés,
elles peuvent se rendre, pour une durée de trois mois, dans une famille
de paysans. Leur aide sera précieuse, d'autant plus précieuse que
l'extension des cultures exige de gros efforts de la part des femmes
d'agriculteurs. La centrale pour l'aide pratique à la campagne (pour
jeunes filles), dont le siège est au secrétariat central de Pro Juventute,
Seilergraben 1, Zurich, étudie chaque cas particulier avec le plus
grand soin. En 1942, 305 jeunes filles firent de pareils stages. Elles

sauront mieux remplir, ensuite, leur rôle d'éducatrices, et, par leur
« cran », elles méritent notre reconnaissance.

Rechts: Nach schwerer Landarbeit ein fröhlicher gemeinschaftlicher Feierabend.
A droite: Après le dur labeur, /a musique et le chant en commun font oublier la
fotigue.

Links: Erster Anschauungsunterricht im Landdienstjahr.
A gauche: Première leçon de choses au service des champs.

Junge Städter gesellen sich zum alten Bauern.
Jeunes citadins et vieux paysan forment une joyeuse équipe.

Les camps de Pro Juventute d'aide à la campagne réunissent
des volontaires, jeunes travailleurs libérés des écoles, etc.,
qui effectuent des travaux d'amélioration foncière, réfection

de routes, nettoyage des pâturages, etc. L'été dernier,
Pro Juventute a organisé des camps à Ems (Coire), Prâsanz,
dans l'Entlebuch, à Stürvis, à Poschiavo, etc. Du début de
mai au milieu de novembre, cinq cents campeurs firent,
au cours de 8637 jours de camp, 60.000 heures de travail.
Ce travail en plein air, à la montagne, sous une direction
experte et une surveillance attentive, est excellent pour la
santé physique et morale de nos jeunes gens. Les camps
groupent de quinze à vingt participants, assurés contre les
accidents et la maladie. Les frais de voyage sont
remboursés. (Durée minimum du camp: trois semaines.)
L'inscription des volontaires se fait par l'entremise des offices
cantonaux du travail et de Pro Juventute, Stampfenbachstrasse

12, Zurich, et rue de Bourg 8, Lausanne. Pour le
pain et la liberté, encourageons donc l'aide de la jeunesse
à la campagne suisse! J.-E. Ch.
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